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"U ime Allaha, Svemilosnog, Milostivog!"

"Da li je doprla do tebe vijest o Ga{iji?"/1/ "Neka lica toga dana bit }e poti{tena", /2/ "premorena, napa}ena", /3/ "u vatri u`arenoj pr`ena", /4/ "sa vrela uzavrelog napajana", /5/ "kada drugog jela osim trnja ne}e imati", /6/ "koje ne}e ni ugojiti ni glad utoliti." /7/ 

"Da li je doprla do tebe vijest o Ga{iji?" ”El-Ga{ijetu" je jedno od imena Sudnjeg dana kada }e ljude nevolja poklopiti.

 "Neka lica toga dana bit }e poti{tena", tj. poni`ena, oborenih pogleda biti i kada im njihova djela ne}e koristiti. "...premorena, napa}ena", tj. premorena i napa}ena od prekomjernog rada i ispr`ena od u`arene vatre na Sudnjem danu, "...u vatri u`arenoj pr`ena", tj. `estokoj i vreloj.
 "...sa vrela uzavrelog  napajana", tj. klju~alom  te~no{}u sa uzavrelog izvora.

 لي"...kada drugog jela osim trnja ne}e imati."  Ibn-Abbas ka`e da je to trnje "{ibrik." Buhari od Mud`ahida navodi da je rekao: "To je trnje koje, kad se osu{i, u Hid`azu zovu (ed-dariu(. Gorko je, otrovno i ru`nog izgleda da ru`nije ne mo`e biti."
"...koje ne}e ni ugojiti ni glad utoliti", tj. niti {ta koristi niti glad utoljava. 
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"...neka lica toga dana bit }e radosna", /8/ "trudom svojim zadovoljna" /9/ "u D`ennetu visokome" /10/ "u kome prazne besjede ne}e slu{ati!" /11/ "U njemu su izvor-vode koje teku", /12/ "u njemu su divani uzdignuti", /13/ "i pehari postavljeni", /14/ "i jastuci poredani" /15/ "i }ilimi ra{ireni." /16/ 

Nakon {to je opisao polo`aj nesretnih, Uzvi{eni po~inje opisivati polo`aj sretnih pa ka`e:

 "Neka lica toga dana bit }e radosna", tj. razdragana uslijed blagodati kojima }e za svoj trud na Sudnjem danu biti nagra|ena.

 "...trudom svojim zadovoljna", tj. bit }e zadovoljna nagradom za svoja djela.

"...u D`ennetu  visokome", tj. bezbri`na u uzdinutim sobama d`enetskih ba{~i.

"...u kome prazne besjede ne}e slu{ati", tj. u D`ennetu u kome ne}e biti brigama zaokupljeni ne}e slu{ati nikakve besposlice, kako Uzvi{eni na drugom mjestu ka`e:

"U njima ne}e slu{ati prazne besjede ni govor grje{ni, nego samo rije~i: 'Mir, mir!'" (El-
-Vakia(, 25-26)

 "U njemu su izvor - vode koje teku." Iako upotrijebljen u obliku jedine, ovdje se ne misli na samo jedan izvor, nego na vrstu izvor-vode. Naprotiv, u D`ennetu }e biti mnogo izvora koji }e te}i. Ebu-Hurejre od Allahovog Poslanika, s.a.v.s., prenosi da je rekao:/616/ "D`enetske rijeke izviru ispod bre`uljaka", ili je rekao, "ispod brda mo{usa."

 "...u njemu su divani uzdignuti", tj. uzdignuti, mehki, mnogobrojni i debeli na kojima }e biti d`enetske hurije. Kad neko od Allahovih miljenika htjedne na njih da sjedne oni }e se spustiti. "...i pehari postavljeni", tj. poredane i pripremljene posude sa pi}em za one kojima se prohtiju. "...i jastuci poredani", tj. naslonja~i poredani.

  "...i }ilimi ra{ireni", tj. prostrti tu i tamo za one koji budu `eljeli da na njih sjednu. Usama ibn Zejd ka`e: "Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: /617/ 'Ima li ko da po`uri u D`ennet? D`ennetu nema ni{ta sli~no. Tako mi Gospodara Kabe, On je svjetlo koje blista, mirisno drvo koje se nji{e, ~vrsta pala~a, rijeka koja neprekidno te~e, sazreli plod, `ena ljepotica, bogati nakit, vje~ni boravak u ku}i spokoja, vo}e, zelenilo, radost, blagodat i izvanredno, uzdignuto mjesto.' Povikali su: 'Imamo mi, Bo`iji Poslani~e.' Na to je on rekao: 'Recite: Ako Bog da', pa su rekli: 'Ako Bog da.'" Ovaj hadis navodi Ibn-Mad`e. 
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"Pa za{to oni ne gledaju kamilu kako je  stvorena", /17/ "i nebo kako je uzdignuto", /18/ "i planine kako su postavljene", /19/ "i Zemlju kako je prostrta?!" /20/ "Ti opominji, tvoje je da opominje{", /21/ "ti vlasti nad njima nema{!" /22/ "A onoga koji glavu okre}e i ne}e da vjeruje", /23/ "njega }e Allah najve}om kaznom kazniti." /24/ "Nama }e se oni, zaista, vratiti" /25/ "i pred Nama }e, doista, ra~un polagati!" /26/ 

Nare|uju}i Svojim robovima da pogledaju u stvorenja koja upu}uju  na Njegovu svemo} i veli~inu, Uzvi{eni ka`e: "Pa za{to oni ne gledaju kamilu - kako je stvorena", tj. kako je ona ~udno stvorenje, neobi~ne konstrukcije, jake i izdr`ljive, pogodne za te{ke terete i jahanje, kako se povode za nejakim vodi~em, `ivotinje ~ije se meso jede, kostrijet koristi i mlijeko pije. Kamila je navedena kao primjer jer je ona bila naj~e{}a i najkorisnija `ivotinja koju su dr`ali Arapi.

 "...i nebo - kako je uzdignuto", tj. kako je Uzvi{eni Allah nebo digao ovako visoko iznad Zemlje. "...i planine - kako su postavljene", tj. kako su uspravno postavljene, kako su ~vrste i nepomi~ne, kako Zemlju sa njenim stanovnicima ~uvaju od potresanja i kako je Allah u njima dao koristi i rudna nalazi{ta. "...i Zemlju - kako je prostrta", tj. kako je zaravnata i poravnata. Sve ovo {to vidi: kamilu, nebo, planine i Zemlju, beduina neprekidno podsje}a na svemo} Tvorca i govori mu da je jedino On Uzvi{eni Gospodar svega, Tvorac i Vladar i da je jedino On Bog Koga treba obo`avati.

"Ti opominji - tvoje je da opominje{, ti vlast nad njima nema{!", tj., Muhammede, pou~avaj ljude onome sa ~ime si poslan, kao {to se na drugom mjestu ka`e

"Tvoje je da dostavlja{, a na{e da tra`imo polaganje ra~una." (13: 40)  Zato Uzvi{eni ka`e: "...ti vlasti nad njima nema{", tj. ti nisi u stanju usaditi vjerovanje u njihovim srcima. Od D`abira se prenosi da je rekao: "Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: /618/ "Nare|eno mi je da se borim dok ljudi ne ka`u: 'Nema boga osim Allaha.' Kad to ka`u, od mene su sa~uvali svoju krv i svoje imetke, obaveze osim koju {ehadet zahtijeva, a Allahovo je da im svede ra~une." Zatim je prou~io: 
"Ti  opominji, tvoje je da opominje{, ti vlast nad njima nema{!" Gornji hadis navode i Buhari i Muslim u svojim Sahihima, ne citiraju}i ovaj ajet.

 "A onoga koji glavu okre}e i ne}e da vjeruje", tj. ko ne izvr{ava propisane obaveze i srcem i jezikom ne vjeruje u Istinu. Ove Allahove rije~I sli~ne su ajetu: 

"Nije vjerovao, nije molitvu obavljao, nego je poricao i le|a okretao." (75:31-32). Zato Uzvi{eni ka`e:

 "...njega }e Allah najve}om kaznom kazniti." Imam Ahmed od Ebu-Umame el-Bahilija prenosi da se ovaj susreo sa Halid ibn Jezidom ibn Muavijom, pa ga je upitao da mu ka`e {ta je najnje`nije ~uo od Allahovog Poslanika, s.a.v.s., pa mu je rekao: "^uo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s., da je rekao: /619/ "Svi }ete vi u}i u D`ennet, osim onih koji prema Allahu budu neposlu{ni kao kamila prema svome vlasniku.'"

"Nama }e se oni zaista vratiti", tj. oni }e Nama neminovno do}i i vratiti se.
  "...i pred Nama }e, doista, ra~un polagati", tj. Mi }emo ih, za njihova djela ispitivati, pa ih ako budu radili dobro, nagraditi, a ako budu radili lo{e, kazniti. En-Nu(man ibn Be{ir prenosi: /620/"Allahov Poslanik, s.a.v.s.,  u~io je:

  'Slavi ime Gospodara svoga Svevi{njeg'  i  'Da li je doprla vijest do tebe o Ga{iji?' - na bajram - namazima i d`umi." Dahhak ibn Kajs je pitao En-Nu’mana ibn Be{ira: /621/ "[ta je uz poglavlje  'Petak' na d`uma - namazu u~io Allahov Poslanik, s.a.v.s.? pa je rekao:

 "Da li je do tebe doprla vijest o Ga{iji?"

Ovim se,

 zahvaljuju}i Allahu na Njegovim blagodatima i pomo}i,

 zavr{ava kratki komentar

 poglavlja El-Ga{ija / "Te{ka nevolja"  

* Objavljena nakon sure "Oni koji pušu."





